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Muchas gracias por elegir nuestro producto.

■	 Asegúrese de que la instalación y el uso de este producto se realicen correctamente. 
No utilice este aparato para secar prendas que no sean aptas para secadoras. 

■	 Las imágenes de este manual son solo ilustrativas. La apariencia real, la impresión, 
etc., pueden diferir de las imágenes mostradas.

■	 Para mejorar el rendimiento general del aparato, este producto puede recibir 
actualizaciones tecnológicas sin previo aviso. 

■	 Este producto es solo para uso doméstico.

Los símbolos utilizados en este manual tienen los siguientes significados: información, 
consejos, recomendaciones y advertencias.

Información, sugerencias, consejos o recomendaciones

ADVERTENCIA – PELIGRO GENERAL

ADVERTENCIA – PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

ADVERTENCIA – PELIGRO DE QUEMADURAS

ADVERTENCIA – PELIGRO DE INCENDIO

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el aparato.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Antes de utilizar este aparato, lea atentamente el 
manual del usuario.

No utilice el aparato a menos que haya leído y comprendido 
completamente este manual.

Este manual se aplica a varios modelos de este aparato. Por 
lo tanto, este manual puede incluir funciones que no sean 
aplicables a su modelo específico.

El incumplimiento de las instrucciones o el uso incorrecto 
pueden dañar la ropa o el aparato, o causarle lesiones. 
Mantenga este manual cerca del aparato para tenerlo siempre 
a mano.

 Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, 
descarga eléctrica, lesiones o quemaduras al utilizar este 
producto, siga las precauciones básicas, que incluyen las 
siguientes.

Este aparato está diseñado para utilizarse en entornos 
domésticos y aplicaciones similares, como:
• áreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros

entornos laborales;
• casas de campo;
• por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo

residencial;
• entornos tipo cama y desayuno;
• zonas de uso comunitario en bloques de pisos o en lavanderías.

Si la máquina se utiliza con fines profesionales, lucrativos o que 
exceda el uso normal en un hogar, o si la máquina la utiliza una 
persona que no es un consumidor, el periodo de garantía será el 
periodo más corto que requieran las disposiciones pertinentes.
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El	aparato	no	está	diseñado	para	que	lo	utilicen	personas	
(incluidos	niños)	con	capacidades	físicas,	sensoriales	o	mentales	
reducidas,	o	con	falta	de	experiencia	y	conocimiento,	a	menos	
que	una	persona	responsable	de	su	seguridad	las	supervise	o	les	
proporcione	instrucciones	sobre	el	uso	del	aparato.

Se	debe	supervisar	a	los	niños	para	asegurarse	de	que	no	jueguen	
con el aparato.

Si	el	cable	de	alimentación	está	dañado,	debe	ser	reemplazado	
por	el	fabricante,	su	agente	de	servicio	o	personal	con	una	
cualificación	similar	para	evitar	riesgos.

La	secadora	no	se	debe	usar	si	se	han	utilizado	productos	
químicos	industriales	para	la	limpieza.

El	filtro	de	pelusas	debe	limpiarse	con	frecuencia.

No	permita	que	se	acumulen	pelusas	alrededor	de	la	secadora.

En	los	aparatos	con	aberturas	de	ventilación	en	la	base,	no	se	
debe	colocar	una	alfombra	que	obstruya	dichas	aberturas.

La	capacidad	máxima	para	ropa	seca	en	algunos	ciclos	es	de	8,0 
kg.

Las	recomendaciones	de	capacidad	máxima	para	cada	programa	
pueden	variar.	Para	obtener	los	mejores	resultados	de	secado,	
consulte	la	«Tabla	de	programas».

No	seque	prendas	sin	lavar	en	la	secadora.

Las	prendas	que	se	hayan	ensuciado	con	sustancias	como	aceite	
de	cocina,	acetona,	alcohol,	gasolina,	queroseno,	quitamanchas,	
trementina,	ceras	y	eliminadores	de	cera	deben	lavarse	en	agua	
caliente con una cantidad adicional de detergente antes de 
secarlas en la secadora.
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Los artículos como la goma de espuma (espuma de látex), gorros 
de ducha, textiles impermeables, artículos recubiertos de goma 
y ropa o almohadas que contengan almohadillas de goma de 
espuma no deben secarse en la secadora.

Los suavizantes de telas o productos similares se deben usar 
según se especifica en las instrucciones para suavizantes de telas.

Retire todos los objetos de los bolsillos, como mecheros y cerillas.

Llene los generadores de vapor únicamente con los líquidos 
especificados por el fabricante.

ADVERTENCIA: Nunca detenga una secadora antes de que 
finalice el ciclo de secado a menos que saque todas las prendas y 
las extienda rápidamente para disipar el calor.

ADVERTENCIA: El aparato no debe alimentarse a través de un 
dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni 
conectarse a un circuito que se encienda y apague regularmente 
por parte de la compañía eléctrica.

El aire de escape no debe descargarse en un conducto utilizado 
para evacuar los gases procedentes de aparatos que queman gas 
u otros combustibles.

El aparato no debe instalarse detrás de una puerta bloqueable, 
una puerta corredera o una puerta con una bisagra en el lado 
opuesto al de la secadora de tambor, de manera que se restrinja la 
apertura completa de la puerta de la secadora de tambor.

Se debe proporcionar una ventilación adecuada para evitar el 
reflujo de gases hacia la habitación desde aparatos que queman 
otros combustibles, incluidos los fuegos abiertos.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
Este aparato cumple con todas las normas de seguridad 
pertinentes.
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Antes de conectar el aparato a la fuente de alimentación, 
espere al menos 2 horas para que el aparato alcance la 
temperatura ambiente.

El aparato debe ser revisado por un centro de servicio 
autorizado y solo puede repararse con piezas aprobadas por 
el fabricante autorizado.

Cualquier mantenimiento o reparación relacionado con 
la seguridad o el rendimiento debe ser realizado por 
profesionales cualificados.

No intente reparar el aparato por su cuenta. Las reparaciones 
realizadas por personal no cualificado pueden causar lesiones 
o daños más graves al aparato. Póngase en contacto con su 
centro de servicio local y utilice siempre piezas de repuesto 
originales.

Antes de conectar el aparato a la alimentación eléctrica, 
asegúrese de que el voltaje eléctrico especificado en la placa de 
características coincida con el voltaje de su toma de corriente.

Si el aparato está dañado, funciona mal, está parcialmente 
desmontado o le faltan piezas o estas están dañadas (incluidos 
cables de alimentación o enchufes dañados), no intente utilizar el 
aparato.

Evite doblar excesivamente el cable de alimentación o colocar 
objetos pesados sobre él.

Asegúrese de que el cable de alimentación no esté retorcido o 
apretado, y no esté en contacto con fuentes de calor o bordes 
agudos.

No utilice múltiples tomas, cables alargadores o adaptadores 
dobles con este aparato. No utilice un cable alargador para 
conectar el aparato a la alimentación eléctrica.

No pulverice agua dentro o fuera del aparato para limpiarlo.
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En caso de inundación, desconecte inmediatamente el enchufe de 
alimentación y contacte con el servicio de atención al cliente.
Evite compartir la toma de corriente con aparatos de alta potencia 
(por ejemplo, secadores de pelo o maquinillas de afeitar eléctricas) 
al utilizar este aparato.
No conecte el aparato a tomas de corriente designadas para 
aparatos de baja potencia.
Este aparato debe ser puesto a tierra mediante el cable de 
alimentación. Una puesta a tierra correcta minimiza los riesgos de 
descarga eléctrica durante fallos o averías del equipo al establecer 
un camino de baja resistencia para la disipación de la corriente 
eléctrica.
Una conexión incorrecta del conductor de puesta a tierra puede 
provocar un riesgo de descarga eléctrica. Verifique con un 
electricista cualificado o con el personal de servicio si tiene dudas 
respecto a si el aparato está puesto a tierra correctamente.
Este aparato está equipado con un cable de alimentación que 
tiene una clavija de puesta a tierra del equipo y un enchufe de 
alimentación con toma de tierra. El enchufe de alimentación debe 
conectarse a una toma de corriente adecuada que esté instalada y 
conectada a tierra de acuerdo con todos los códigos y ordenanzas 
locales.
INSTALACIÓN
Antes de utilizar el aparato, retire todos los materiales de embalaje 
(como esponjas o espuma de poliestireno) adheridos a la parte 
inferior del aparato.

Siga atentamente las instrucciones para una correcta instalación 
y conecte adecuadamente los suministros de agua y electricidad 
(consulte «INSTALACIÓN Y CONEXIÓN»). Las conexiones de 
agua y electricidad deben ser realizadas únicamente por técnicos 
capacitados o profesionales.

Al instalar la secadora sobre la lavadora, se requieren al menos 
dos personas.
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No instale el aparato en un lugar donde la puerta no pueda abrirse 
completamente.

Utilice siempre las tuberías o mangueras suministradas con el 
aparato.

La máquina no puede estar en contacto con una pared o mueble.

Instale el aparato en una habitación bien ventilada, con 
temperaturas entre 5 °C y 35 °C. No instale el aparato en un 
lugar donde la temperatura pueda descender por debajo 
de los 5 °C, ya que esto podría causar congelación y dañar las 
piezas.

Coloque el aparato sobre una superficie estable y nivelada. Si el 
aparato se instala sobre una encimera, debe estar firmemente 
anclado para evitar que vuelque.

Mantenga la parte inferior y las áreas circundantes del aparato 
libres de materiales inflamables, como hilos, papel, trapos, 
productos químicos, etc.

Este aparato no se debe guardar ni usar en el exterior.

Evite la acumulación de pelusa cerca del aparato. En el caso 
de los aparatos con aberturas de ventilación en la parte inferior, 
asegúrese de que las aberturas no queden obstruidas por 
alfombras.

Nunca bloquee la salida de aire, y no coloque el aparato sobre 
alfombras de fibra larga, ya que puede obstruir el flujo de aire.

No instale el aparato cerca de calefactores o materiales 
inflamables.

No instale el aparato en zonas donde pueda haber fugas de gas o 
partículas de polvo en el aire.

Asegúrese de que haya una ventilación adecuada para evitar 
que los gases producidos por el aparato vuelvan a entrar en la 
habitación, lo que podría suponer un peligro de incendio.
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USO
Tras la instalación, deje reposar el aparato durante 24 horas 
antes de utilizarlo. Si es necesario tumbar el aparato durante su 
transporte o mantenimiento, colóquelo sobre su lado izquierdo 
(visto desde la parte frontal).

Compruebe si se ha producido algún daño durante el 
transporte. Nunca utilice el aparato si está dañado.

La secadora utiliza un sistema de bomba de calor para calentar el 
aire.

Si el tubo de condensado se bloquea u obstruye, el funcionamiento 
de la secadora se detendrá.

Limpie los filtros de la secadora después de cada ciclo de secado. 
Si ha extraído los filtros, reemplácelos antes del siguiente ciclo de 
secado.

Al limpiar los filtros, la pelusa debe tirarse a la basura y no lavarse 
a través del desagüe para evitar esparcir microplásticos en el 
sistema de aguas residuales.

No toque el enchufe de alimentación ni utilice el aparato con las 
manos mojadas.

El sistema consiste en un compresor o un intercambiador de calor. 
El sistema consiste en un compresor y un intercambiador de calor. 
Esto no es una señal de mal funcionamiento y no afectará la vida 
útil de la secadora. Con el tiempo y el uso de la secadora, este 
ruido será más silencioso.

No beba ni prepare alimentos con el agua condensada/agua 
destilada. Puede ocasionar problemas de salud a las personas o 
mascotas.

Nunca intente operar el aparato si está dañado, si funciona mal, 
si está parcialmente desmontado, o tiene piezas rotas o faltantes, 
incluso un cable o enchufe dañado.
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 RIESGO DE QUEMADURAS
Si abre la puerta de la secadora durante el proceso de secado, las 
prendas pueden estar muy calientes y puede quemarse.

 PELIGRO DE INCENDIO
Este aparato está diseñado únicamente para secar ropa lavada 
con agua. No seque ropa que haya sido limpiada con limpiadores 
industriales, productos químicos, limpiadores inflamables o 
sustancias similares (como gasolina, tricloroetileno, etc.), ya que 
esto podría provocar una explosión.

No intente separar ningún panel ni desmontar el aparato.

No pulse los botones con objetos afilados como alfileres, cuchillos, 
clavos u otros objetos puntiagudos.

Una vez finalizado el programa, desenchufe el cable de 
alimentación. Nunca tire del enchufe por el cable de alimentación 
para desconectar el aparato. Sujete siempre el enchufe con 
firmeza y tire de él directamente de la toma de corriente.

Dado que el aparato es pesado, podría lesionarse al intentar 
levantarlo. No intente levantar el aparato usted solo, ya que los 
bordes afilados del aparato podrían causarle cortes en las manos.

No agarre ninguna parte saliente para mover el aparato. Las 
partes salientes del aparato pueden romperse si se utilizan para 
levantarlo o empujarlo.

No seque prendas con botones grandes u otros objetos metálicos 
pesados. Asegúrese de que todos los bolsillos de las prendas a 
secar estén vacíos. Para evitar olores y moho, abra la puerta y 
deje que el tambor se seque tras finalizar el ciclo de secado.

No deje objetos metálicos dentro del tambor durante periodos 
prolongados. 

El cristal de la puerta puede romperse si recibe un golpe; manipule 
el aparato con cuidado durante su uso.
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Asegúrese de que toda la ropa esté completamente dentro del 
tambor para evitar que quede atrapada por la puerta.

Cuando no esté en uso, desconecte el aparato de la toma de 
corriente.

No coloque animales (por ejemplo, mascotas) dentro del aparato.

Cualquier prenda que haya tenido contacto con aceites puede 
encenderse espontáneamente, sobre todo cuando se expone al 
calor en una secadora. Las prendas se calientan, lo que origina 
una reacción de oxidación en el aceite. La oxidación crea calor. 
Si el calor no puede salir, las prendas pueden calentarse lo 
suficiente como para encenderse. El apilado, amontonamiento o 
almacenamiento de las prendas que hayan tenido contacto con 
aceites puede evitar que salga el calor, y de este modo, crear un 
peligro de incendio.

Si es inevitable que tejidos que contengan aceites vegetales o 
de cocina, o que hayan sido contaminados con productos para el 
cabello, se introduzcan en una secadora de tambor, deben lavarse 
primero en agua caliente con detergente extra; esto reducirá, pero 
no eliminará, el peligro.

No utilice disolventes ni productos de limpieza que puedan dañar 
el aparato (consulte las recomendaciones e instrucciones del 
fabricante del detergente).

No utilice el aparato para secar ropa que no haya sido lavada 
(excepto en determinados programas de cuidado en seco).

 RIESGO DE QUEMADURAS
Durante el proceso de secado, la puerta del aparato puede 
calentarse. Sea cuidadoso y evite quemaduras. No permita que los 
niños jueguen cerca de la puerta del aparato. No toque el cristal de 
la puerta durante el funcionamiento.

La parte trasera del aparato puede calentarse mucho durante 
el funcionamiento; no la toque hasta que se haya enfriado 
completamente.
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Retire toda la ropa inmediatamente al finalizar el ciclo de secado, 
o si apaga el aparato durante el ciclo. Dejar ropa seca dentro del 
aparato supone un riesgo de incendio. Extienda o cuelgue las 
prendas retiradas para que se enfríen correctamente.

La secadora está protegida con un sistema de apagado automático 
en caso de sobrecalentamiento. Este sistema apagará la secadora 
si la temperatura es demasiado alta.

Nunca ingrese al aparato cuando está funcionando. Espere hasta 
que el tambor se haya detenido por completo.

No presione la puerta hacia abajo cuando está abierta.

Si el filtro de malla está obstruido, puede activarse el sistema 
automático de apagado por sobrecalentamiento. Limpie el filtro, 
espere que se enfríe la secadora e inicie el funcionamiento 
nuevamente. Si la secadora aún no se pone en marcha, llame al 
servicio técnico.

 ADVERTENCIA
En la carcasa del aparato o en la estructura empotrada, mantenga 
las aberturas de ventilación libres de obstrucciones.

 ADVERTENCIA
El aparato contiene refrigerante R290 que, aunque respetuoso 
con el medio ambiente, es inflamable. El incumplimiento de su 
eliminación de forma adecuada puede dar lugar a un incendio o 
envenenamiento. Elimine el aparato de forma adecuada y no dañe 
los tubos en el circuito refrigerante.

Antes de mover el aparato o guardarlo en una estancia sin 
calefacción durante el invierno, asegúrese de vaciar el depósito de 
condensados.

 ADVERTENCIA
No dañe el circuito refrigerante.
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SEGURIDAD INFANTIL
Antes de cerrar la puerta e iniciar el ciclo, asegúrese de que solo 
haya ropa dentro del tambor. Asegúrese de que ningún niño se 
suba al aparato ni cierre la puerta desde dentro.

No deje la puerta del aparato abierta. Los niños podrían subirse a 
la puerta o meterse dentro del aparato, lo que podría causar daños 
o lesiones.

Mantenga todos los materiales de embalaje fuera del alcance de 
los niños, ya que podrían ser peligrosos.

No permita que los niños menores de 3 años se acerquen al 
aparato sin supervisión en todo momento.

Tras comprender el uso seguro del aparato y los peligros del uso 
incorrecto, los niños de 8 años en adelante, así como personas 
con limitaciones físicas, sensoriales, cognitivas o sin experiencia y 
conocimientos, pueden usar el aparato, pero requieren supervisión.

Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato 
sin supervisión.

SERVICIO
Los daños causados por una instalación incorrecta, un uso 
inadecuado o reparaciones no autorizadas serán responsabilidad 
del usuario, quien deberá cubrir los costos de reparación, ya que 
este tipo de daños no está cubierto por la garantía.

La garantía no cubre consumibles, variaciones menores de color, 
aumento de ruido por el envejecimiento normal (que no afecta al 
funcionamiento del aparato) ni defectos estéticos en piezas (que 
no comprometen la seguridad o funcionalidad del aparato).
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

Vista frontal

1	 Depósito de condensados
2	 Mando de control
3	 Panel de control
4	 Puerta
5	 Filtro
6	 Abertura de ventilación
7	 Cubierta de la puerta del 

intercambiador de calor

Vista trasera

1	 Cable de alimentación
2	 Manguera de descarga del 

condensado
3	 Patas ajustables

 Las imágenes de este manual son solo ilustrativas. Debido a mejoras del producto y variaciones 
de modelo, la apariencia, el color y los componentes funcionales del producto recibido pueden diferir 
de las imágenes de este manual. Consulte el producto real para más detalles.
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ESPECIFICACIONES
(Varía según el modelo)

Carga máxima
Peso neto
Tensión asignada
Frecuencia nominal
Potencia nominal
Tipo de refrigerante
Carga de refrigerante
Nivel de ruido
Grado de protección (IP)
Temperatura ambiente permitida

Dimensiones (mm)
Index Dimensiones (mm)

A 595
B 845
C 485
D 510
E 540
F 1030
G 390

E = Profundidad del aparato
F = Profundidad con puerta 
abierta

G = Diámetro de la apertura del 
tambor

Placa de características

8.0kg
40kg

220-240V~

600W
50Hz

125g
R290

IPX4
64dB

5-35°C
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INSTALACIÓN Y CONEXIÓN
Desembalaje/Embalaje

 Retire todo el embalaje y la espuma, especialmente la base de espuma. Al desembalar el 
aparato, no utilice objetos afilados que puedan causar daños. Mantenga el material de embalaje 
(bolsas plásticas, otras piezas plásticas, etc.) fuera del alcance de los niños.

 El proceso de embalaje del aparato es exactamente el inverso al desembalaje descrito 
anteriormente.

 Compruebe si hay daños en el aparato. Si el aparato está dañado, no lo utilice. Contacte 
inmediatamente con el servicio de atención al cliente para recibir asistencia.

El aparato incluye uno o varios de los siguientes accesorios, según el modelo.

Instrucciones Rejilla de secado Tubo de desagüe Portafragrancias

 La configuración varía según el modelo. Los accesorios dependen de la configuración real del 
aparato.

 Para su seguridad y para prolongar la vida útil del producto, utilice únicamente componentes 
autorizados. El fabricante no se hace responsable de los fallos de funcionamiento ni de los 
accidentes causados por el uso de componentes o piezas no autorizados.
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UBICACIÓN DE INSTALACIÓN
 Coloque el aparato sobre una superficie sólida y plana para mantenerlo estable. La superficie 

debe estar limpia y seca, ya que una superficie resbaladiza puede provocar que el aparato se 
desplace. Además, limpie la parte inferior de los pies ajustables.

PIES AJUSTABLES
Utilice un nivel y una llave de 22 mm para ajustar las patas.

Gire las cuatro patas ajustables para nivelar 
el aparato. Las patas ajustables permiten un 
ajuste de nivel de 1 cm.

Tras nivelar, apriete las tuercas de bloqueo 
girándolas en sentido contrario a las agujas 
del reloj con una llave (ver diagrama).

 Un nivelado incorrecto de la secadora con las patas regulables puede provocar vibraciones, el 
deslizamiento del aparato por la habitación y un funcionamiento ruidoso. El nivelado incorrecto no 
está cubierto por la garantía.

 En ocasiones, pueden producirse ruidos inusuales o más fuertes durante el funcionamiento del 
aparato; en su mayoría, son el resultado de una instalación incorrecta.
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ESPACIO LIBRE DE INSTALACIÓN

25 mm

50 mm

25 mm

 La secadora no debe estar en contacto con la pared ni con muebles adyacentes. Para un 
funcionamiento óptimo de la secadora, recomendamos respetar el espacio libre desde las paredes 
como se indica en la figura. No mantener el espacio libre mínimo requerido puede provocar un 
sobrecalentamiento.

 Las rejillas de ventilación de la pared trasera y la salida de aire en la parte frontal de la secadora 
nunca deben estar obstruidas.

 La habitación donde instale la secadora debe estar suficientemente ventilada, con una 
temperatura entre 5 °C y 35 °C. El funcionamiento de la secadora a una temperatura ambiente 
inferior puede provocar la acumulación de condensados en el interior de la secadora. No coloque la 
secadora en un área donde pueda congelarse. El agua congelada en el depósito de condensados y 
en la bomba puede dañar la secadora.

 La secadora emite calor. Por lo tanto, no la coloque en una habitación muy pequeña, ya que el 
proceso de secado podría tardar más debido a la cantidad limitada de aire disponible.

 Asegúrese de que la habitación esté lo suficientemente iluminada como para leer la información 
en la pantalla del panel de control.

 No coloque la secadora detrás de una puerta bloqueable o de una puerta corredera, ni de una 
puerta con la bisagra en el lado opuesto a la bisagra de la puerta de la secadora. Instale la secadora 
de tal manera que la puerta pueda abrirse libremente en todo momento.

 No coloque la secadora sobre una alfombra con fibras largas ya que esto puede impedir la 
circulación de aire.
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 Después de la instalación, espere 24 horas sin mover el aparato antes de usarlo por primera 
vez. Si el aparato debe tumbarse durante el transporte o el mantenimiento, colóquelo sobre su lado 
izquierdo (visto desde el panel de control frontal).
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INSTALACIÓN APILADA
Esta secadora debe apilarse sobre una lavadora de la misma marca utilizando un kit de apilado 
compatible (ver Figura 1). Los accesorios que se muestran en la Figura A están disponibles en su 
distribuidor local. Para las instrucciones de instalación, consulte el manual del usuario.
Alternativamente, la secadora se puede colocar al lado de la lavadora (figura 2).

Soportes de apilado Soporte fijo de pared

5 cm

KIT DE APILADO (ACCESORIOS)
Utilice accesorios originales. Puede consultar las siguientes recomendaciones para la compra de los 
soportes para apilamiento.

Serie de la 
secadora

Profundidad de la 
secadora (D)

Serie de la lavadora Profundidad de la lavadora 
(D)

Emparejamiento de los 
soportes para apilamiento

1I 510 mm 1I 435 mm/470 mm/510 mm WZ000T10*
(*=W/T/B/K indica distintos 

colores)

Son necesarias, al menos, dos personas para instalar la secadora en la parte superior de la 
lavadora.
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CONECTE LA MANGUERA DE DRENAJE
Si el aparato no está conectado a un tubo de desagüe, la humedad extraída por el condensador se 
acumulará en el depósito de condensados. El depósito debe vaciarse después de cada ciclo.
Si el aparato está situado cerca de un desagüe o si la secadora está apilada sobre una lavadora, 
puede instalar el tubo de desagüe incluido para descargar el agua directamente en el desagüe.

 Si dirige la manguera de drenaje de condensados hacia un desagüe, asegúrese de que esté 
instalada correctamente. Una vez colocado el tubo de desagüe, el agua de condensación se 
descargará directamente y no será necesario vaciar el depósito de agua después de cada uso.

 Utilice siempre el tubo de desagüe suministrado con el aparato.

 No tuerza ni aplaste el tubo de desagüe, ya que esto afectará al correcto desagüe. La altura del 
tubo de desagüe no debe superar la altura del aparato, o el agua no se drenará correctamente. Si el 
tubo de desagüe es demasiado largo, corte la parte sobrante.

 No sumerja el desagüe en agua estancada, ya que esto podría provocar reflujo.

Desconecte el tubo de 
conexión en la parte trasera 

del depósito de agua. Cuelgue el 
tubo de conexión en la parte 
trasera del aparato.

Instale el tubo de desagüe 
incluido en la conexión 

designada (como se muestra en 
el diagrama), asegurándose de 
que la conexión sea segura. 
Inserte el otro extremo del tubo 
de desagüe en el desagüe.

Tubo de conexión

Manguera de 
drenaje
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REJILLA DE SECADO (Disponible en algunos 
modelos, compruebe su modelo específico)
Antes del primer uso, retire la rejilla de secado y cualquier otro material de embalaje del tambor. 
Al secar artículos especiales que requieran el uso de la rejilla de secado, siga estos pasos para 
instalarla:

Abra la puerta del 
aparato e introduzca la 

rejilla de secado en el 
tambor.

Incline la rejilla en un 
ángulo adecuado. La 

parte inferior debe encajar 
firmemente en los dos 
orificios de la malla del 
filtro, mientras que la parte 
superior debe engancharse 
en la ranura de soporte 
frontal (como se muestra 
en el diagrama).

La rejilla de secado 
puede utilizarse para 

secar artículos como 
zapatillas deportivas, 
zapatillas de estar por 
casa u otros objetos no 
aptos para el secado en 
tambor.

Tras el ciclo de 
secado, retire la rejilla 

de secado y cierre la 
puerta del aparato.

 Las zapatillas deportivas o de estar por casa deben escurrirse antes de secarlas para evitar 
goteos de agua.

 Mientras el tambor gira, la rejilla de secado permanecerá fija. Por lo tanto, asegúrese de que los 
artículos colocados en la rejilla de secado no toquen el tambor, ya que esto podría dañar tanto los 
artículos como la secadora.
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INSTALACIÓN DE LAS PASTILLAS DE 
FRAGANCIA
El aparato dispone de un portafragrancias que permite a los usuarios colocar las pastillas de 
fragancia según sus preferencias, permitiendo que la ropa secada conserve la fragancia.

 Guarde las pastillas de fragancia fuera del alcance de los niños, mascotas y personas que 
requieran cuidados especiales, y manténgalas en un lugar fresco y seco para evitar su ingestión 
accidental.

 Tras varios usos, la fragancia se desvanecerá gradualmente; sustitúyala cuando sea necesario.

 Si el aparato no se va a utilizar durante un periodo prolongado, retire la pastilla de fragancia y 
guárdela en un recipiente cerrado para evitar una evaporación excesiva.

 Si es necesario, adquiera las pastillas de fragancia por separado. Utilice únicamente pastillas 
con un diámetro de 20 mm y un grosor de 5 mm.

Abra la puerta, retire el 
filtro y ábralo.

Coloque la pastilla de 
fragancia en el 

portafragrancias.

Instale el 
portafragrancias 

ensamblado en el lado 
interior del filtro (tenga en 
cuenta la orientación de 
los clips entre el 
portafragrancias y el filtro).

Vuelva a colocar el 
filtro en su posición 

original.

Tapa del 
portafragrancias

Portafragrancias
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TRANSPORTE DEL APARATO INSTALADO
Antes de transportar el aparato instalado, desenchufe el cable de alimentación, desconecte la 
manguera de drenaje y asegúrese de que la puerta del aparato esté bien cerrada.

Después de cada ciclo de secado, puede quedar una pequeña cantidad de agua de condensación 
en el interior del aparato. Ejecute cualquier programa durante unos 30 segundos para evacuar 
el agua residual antes del transporte y evitar daños durante el traslado. Si el aparato no puede 
transportarse en posición vertical, inclínelo hacia el lado izquierdo durante el transporte.

Embale todos los materiales de embalaje (bolsas de plástico, piezas de plástico, etc.) de forma 
segura para el transporte.

 El aparato es pesado, por lo que se requieren al menos dos personas para moverlo. Al mover el 
aparato, no agarre las partes salientes (como la puerta o la tapa superior) para evitar daños.

 Tras el transporte, antes de reconectar el aparato a la alimentación eléctrica, déjelo reposar al 
menos 2 horas. El aparato debe ser instalado y conectado por personal técnico cualificado.

 Lea atentamente el manual del usuario antes de reconectar el aparato. Los daños causados por 
una instalación o uso incorrectos no están cubiertos por la garantía.

Si el aparato se transportó sin seguir las instrucciones adecuadas, debe reposar al menos 24 
horas antes de conectarlo a la alimentación eléctrica. El incumplimiento de estas instrucciones 
puede provocar un mal funcionamiento de la bomba de calor, que no está cubierto por la garantía. 
Tenga cuidado de no dañar el sistema de refrigerante. Para obtener instrucciones detalladas, 
consulte la sección «INSTALACIÓN Y CONEXIÓN».

Método de transporte y manipulación

 Método de manipulación
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ANTES DEL PRIMER USO
PRIMER USO
Antes de usar este aparato por primera vez, asegúrese de que no esté conectado a la alimentación eléctrica. A 
continuación, abra la puerta del aparato y limpie el tambor con un paño suave y húmedo.

 No utilice disolventes ni productos de limpieza que puedan dañar el aparato (siga las recomendaciones y 
advertencias proporcionadas por los fabricantes de los productos de limpieza).

ETIQUETAS DE CUIDADO DE LA PRENDA
Lavado Temperatura 

máxima del 
agua
95°C

 

Temperatura 
máxima del 
agua
60°C

 
 

Temperatura 
máxima del 
agua
40°C

 

Temperatura 
máxima del 
agua
30°C

 

Lavado 
a mano 
únicamente

No lave

Aclarado Aclarado con agua fría No aclarar

Limpieza en 
seco

Apto para limpieza en 
seco (puede usarse 
cualquier detergente)

Limpieza en seco con 
disolvente R11, R113

Limpieza en seco con 
queroseno, alcohol 
puro o R113

No limpiar en seco

Planchado Temperatura máxima de 
planchado 200 °C

Temperatura máxima de 
planchado 150°C

Temperatura máxima 
de planchado 110°C

No planchar

Secar en 
secadora

Secar en plano (colocar 
sobre una superficie 
plana)

Escurrir

Secar colgado

Alta temperatura

Baja temperatura

No secar en 
secadora

PREPARACIÓN DE LA ROPA
1.	 Clasifique su ropa según el tipo y grosor de los tejidos, siguiendo las etiquetas de cuidado de cada prenda.
2.	 Vacíe todos los bolsillos; retire cualquier objeto metálico que pueda dañar la ropa o el aparato; abroche todos 

los botones; gire del revés la ropa con botones o bordados; suba todas las cremalleras; y ate los cordones de 
forma segura.

3.	 Coloque los artículos delicados, pequeños o ligeros dentro de una bolsa de malla para ropa antes de secarlos 
junto con otras prendas.

4.	 Gire del revés las prendas propensas a formar bolitas o aquellas con fibras largas antes de secarlas.
5.	 No seque tejidos delicados en la secadora, ya que podrían dañarse durante el proceso de secado. Para evitar 

daños, no coloque los siguientes artículos en la secadora:
•	 Cuero y otros productos de cuero.
•	 Prendas enceradas o tratadas especialmente que requieran cuidados específicos.
•	 Ropa con grandes cantidades de lana, plástico o adornos metálicos.
•	 Artículos con lentejuelas u otros adornos brillantes.
•	 Prendas con piezas metálicas que pueden oxidarse fácilmente.
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CONEXIÓN ELÉCTRICA

2 horas

Tras la instalación, deje el aparato sobre una superficie estable al menos 2 horas antes de 
enchufarlo.

Conecte el aparato a una toma de corriente correctamente puesta a tierra, sin obstrucciones entre 
el enchufe y la toma de corriente. La toma de corriente debe cumplir los estándares de seguridad 
de puesta a tierra. Asegúrese de que la alimentación eléctrica coincida con el voltaje y la frecuencia 
indicados en la placa de características. Para obtener información básica sobre el aparato, consulte 
la placa de características.

 �Recomendamos usar un protector contra sobretensiones para proteger el aparato de los 
rayos. 

 No utilice cables alargadores ni adaptadores para alimentar el aparato.

 No conecte el aparato a tomas de corriente designadas para aparatos de baja potencia.

 Nunca enchufe ni desenchufe el aparato con las manos mojadas.

 El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados únicamente por profesionales 
cualificados.

 Solo el personal autorizado por el fabricante puede reemplazar los cables de alimentación 
dañados.
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CARGA DE LA ROPA PARA SECADO
Abra la puerta, compruebe si hay objetos extraños en el tambor y coloque la ropa suelta en su 
interior.
Cierre la puerta firmemente hasta escuchar un «clic», lo que indica que está correctamente cerrada.

 ¡No sobrecargue el tambor! Consulte la «Tabla de programas» para conocer la capacidad 
máxima de carga. Sobrecargar la secadora puede causar arrugas y evitar un secado adecuado.

 Asegúrese de que toda la ropa esté completamente dentro del tambor para evitar que quede 
atrapada en la puerta.

 Durante el ciclo de secado, puede abrir la puerta para añadir o retirar ropa; cierre la puerta y 
pulse el botón «Inicio/Pausa» para reanudar.

 No coloque ropa en la secadora si no está correctamente centrifugada o escurrida (se 
recomienda una velocidad de centrifugado mínima de 800 RPM).

 Para artículos grandes como ropa de cama o toallas, sacúdalos antes de colocarlos en el 
tambor.
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5 6 

7 8 9

PROGRAMAS Y FUNCIONES
PANEL DE CONTROL
Su panel de control real puede diferir ligeramente de las ilustraciones de este manual.

Encendido 

Nivel Secado

Secado Suave 

Inicio/Pausa 

+Tiempo

Anti-Arrugas 

Selector de ciclos

-Tiempo

Final Dif. 

Encienda o apague el 
aparato.

Esta función le permite 
seleccionar el nivel de 
secado del programa.

Active o desactive la función 
Secado Suave.

Inicie o pause el 
programa.

Se utiliza para aumentar 
el tiempo de secado del 
programa.

Active o desactive la 
función Anti-Arrugas.

Gire el mando principal 
para encender el 
aparato y seleccionar un 
programa.

Se utiliza para reducir 
el tiempo de secado del 
programa.

Permite programar 
el secado a una hora 
conveniente.

6+7 Silenciar
Pulse y mantenga pulsados 
ambos botones para activar o 
desactivar la función Silencio.

5+6 Bloqueo infantil

Pulse y mantenga pulsados 
ambos botones para activar o 
desactivar el Bloqueo infantil.

10 Pantalla
Muestra el tiempo restante 
del programa, el tiempo 
programado, los códigos 
de error y la información 
relacionada.

10 2

9

Nivel 
Secado +Tiempo -Tiempo

Secado 
Suave Anti-Arrugas Final. Dif.

Anti-Alergias

Auto

Ropa de Bebé

Ropa de Cama

Refrescar

Camisas

Delicados
Ropa Deportiva

Secado por Tiempo

Algodón

Eco

Sintético

Lana

Plumífero

Rápido 30'



30

TABLA DE PROGRAMAS
Gire el mando principal para seleccionar el programa adecuado (según el tipo de tejido y el nivel de 
secado deseado). El mando principal no gira automáticamente durante el funcionamiento.

Programa Descripción del programa Carga 
máxima

Tipo de secado
Parada 

automática 
de secado

Secado 
por 

Tiempo

Eco Adecuado para secar prendas de algodón normales.

Algodón Adecuado para secar prendas de algodón más gruesas 
y no delicadas.

Sintético Adecuado para secar tejidos sintéticos y tejidos de 
algodón.

Plumífero

Adecuado para secar artículos rellenos de plumón (como 
almohadas, abrigos de plumón, chaquetas, etc.). Los 
artículos grandes deben secarse por separado. Si es 
necesario, utilice el programa Secado por Tiempo.

Rápido 30' Adecuado para secar rápidamente artículos ligeros y 
pequeños (menos de 3 prendas).

Ropa 
Deportiva

Adecuado para secar prendas de exterior y ropa 
deportiva hechas de tejidos sintéticos.

Delicados

Adecuado para secar prendas sintéticas muy delicadas. 
La ropa puede quedar ligeramente húmeda cuando 
finalice el ciclo. Se recomienda colocarlas en una bolsa 
de malla para ropa especial para el secado.

Camisas Adecuado para secar camisas de algodón, lino, tejidos 
sintéticos o mezclas.

Ropa de 
Cama

Este programa incluye una función antienredos para 
artículos grandes y es adecuado para secar prendas 
voluminosas.

Ropa de 
Bebé Adecuado para secar ropa de bebé y de niños.

Auto Adecuado para secar tejidos sintéticos no delicados y 
prendas de algodón de grosor uniforme.

Lana
Este programa es adecuado para secar lana y prendas 
delicadas (consulte las instrucciones de secado en la 
etiqueta de la prenda).

Secado por 
Tiempo

Adecuado para secar completamente prendas no 
delicadas. Durante el proceso de secado, la humedad 
restante en las prendas no se detecta automáticamente. 
Seleccione un tiempo de secado adecuado para 
garantizar resultados óptimos; un secado insuficiente o 
excesivo puede causar arrugas.

Refrescar
Este es un ciclo de refresco para prendas secas. 
Durante este programa, la función de calentamiento 
está desactivada para cuidar suavemente la ropa.

Anti-
Alergias

Adecuado para secado a alta temperatura para eliminar 
ácaros y otros alérgenos.

Si la ropa no queda tan seca como esperaba, pruebe a utilizar funciones adicionales o 
seleccione un programa de secado más adecuado.

8.0kg

8.0kg

4.0kg

1.0kg

2.0kg

1.0kg

/

1.0kg

2.5kg

2.0kg

2.0kg

2.0kg

2.0kg

4.0kg

/
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OTROS AJUSTES Y FUNCIONES
Los programas tienen ajustes predeterminados, pero algunas funciones se pueden modificar. Antes 
de pulsar Inicio/Pausa, puede ajustar los parámetros usando los botones de función.
Algunos ajustes no pueden seleccionarse ni modificarse en determinados programas. Estos 
ajustes no se iluminarán y los botones permanecerán inactivos (consulte la «Tabla de selección de 
funciones»). La mayoría de las funciones solo se pueden ajustar en modo de espera, antes de iniciar 
el programa. Una vez iniciado, la mayoría de los ajustes no se pueden modificar.
Su panel de control real puede diferir ligeramente de las ilustraciones de este manual.

Encendido 
Encienda o apague el aparato.
Para apagar el aparato durante un programa, gire el mando de programa a « ».

En modo de espera o tras finalizar el programa, si no se realiza ninguna acción durante un 
periodo de tiempo, el aparato se apagará automáticamente. Para restablecer, gire el mando 
principal a « ».

Inicio/Pausa 
Inicie o pause el programa. 
Si la puerta no está cerrada o el bloqueo no está activado, el aparato no se iniciará.

Nivel Secado 
Use esta función para seleccionar el nivel de secado deseado.
El nivel de secado actual se muestra por defecto. Pulse este botón para cambiar entre los 
niveles de secado disponibles:  /  / . Los niveles de secado disponibles varían según el 
programa.

« » Extra: Las prendas se pueden guardar inmediatamente después del ciclo.   
« » Armario: Tras el secado, las prendas están listas para usar. 
« » Plancha: Ligeramente húmedas para planchar tras el secado.

+Tiempo 
Pulse este botón para aumentar el tiempo de secado del programa.
Solo aplicable a programas de Secado temporizado; no disponible para programas de Parada 
automática de secado. 
Los ajustes de tiempo de secado disponibles varían según el programa.
Seleccione un tiempo de secado adecuado. Si es demasiado corto, la ropa puede no secarse por 
completo.

2

Nivel 
Secado +Tiempo -Tiempo

Secado 
Suave Anti-Arrugas Final. Dif.

Anti-Alergias

Auto

Ropa de Bebé

Ropa de Cama

Refrescar

Camisas

Delicados
Ropa Deportiva

Secado por Tiempo

Algodón

Eco

Sintético

Lana

Plumífero

Rápido 30'
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-Tiempo
Pulse este botón para reducir el tiempo de secado del programa.
Solo aplicable a programas de Secado temporizado; no disponible para programas de Parada 
automática de secado. 
Los ajustes de tiempo de secado disponibles varían según el programa.
Seleccione un tiempo de secado adecuado. Si es demasiado corto, la ropa puede no secarse por 
completo.

Secado Suave 
Este modo utiliza una temperatura de secado más baja para un cuidado más suave de sus prendas.
Tras seleccionar un programa, pulse este botón. El icono « » se ilumina, indicando que el modo 
está activado. Pulse de nuevo para desactivar el modo. 
Algunos programas no admiten este modo.

Anti-Arrugas 
Esta función activa el modo Anti-Arrugas. Tras finalizar el programa, el tambor gira de forma intermitente 
para evitar arrugas si la ropa permanece dentro. Tras seleccionar un programa, pulse este botón. El 
icono « » se ilumina y el modo Anti-Arrugas se activará automáticamente al finalizar el programa. 
Pulse de nuevo para desactivar esta función.
Durante la función Anti-Arrugas, pulsar cualquier botón, girar el mando o abrir la puerta finalizará la 
función. Si no se realiza ninguna acción, la función Anti-Arrugas se detendrá automáticamente tras 12 
horas.

9 Final Dif. 
Permite programar el secado a una hora conveniente.
Configure la programación tras seleccionar el programa y cualquier función adicional. Pulse este botón 
para activar la función Final Dif. Pulse de nuevo para cambiar entre los ajustes de tiempo disponibles. 
Cada pulsación aumenta el tiempo de retraso en una hora, hasta un máximo de 24 horas.
El tiempo de Final Dif. corresponde al fin del programa, lo que incluye la duración total del ciclo. Por 
tanto, debe ser mayor que la duración del programa. 
Una vez programada la hora, pulse «Inicio/Pausa» para comenzar.
Durante el retraso, el icono « » de la pantalla permanece encendido o parpadea. Al finalizar el 
retraso, el icono se apaga.
Para cancelar la programación antes de iniciar el programa, seleccione otro programa o función. 
Tras iniciar el programa, la función de retraso solo se puede cancelar apagando y reiniciando el aparato.

Bloqueo infantil 
Para evitar un uso accidental y proteger a los niños, este aparato dispone de la función Bloqueo infantil.
Pulse y mantenga pulsados los botones «+Tiempo» y «-Tiempo» para activar el Bloqueo infantil. El 
icono « » se iluminará. Para desactivar el Bloqueo infantil, realice la misma operación.
Con el Bloqueo infantil activado, solo el mando de encendido y la función de desactivación del bloqueo 
permanecen operativos. Todos los demás botones y mandos quedan bloqueados.
Tras finalizar el programa o reiniciar el aparato, la función Bloqueo infantil se cancela automáticamente.

999

Nivel 
Secado +Tiempo -Tiempo

Secado 
Suave Anti-Arrugas Final. Dif.
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Silenciar 
Esta función silencia todos los sonidos excepto las alarmas para un funcionamiento 
más silencioso.

Mientras el aparato esté en modo de espera, en pausa o en funcionamiento, pulse 
y mantenga pulsados los botones «-Tiempo» + «Secado Suave» simultáneamente. 
El icono de silencio « » se iluminará para confirmar que la función de silencio está 
activada. Para desactivar la función de silencio, repita la misma operación y todos los 
sonidos se restaurarán.

Tras finalizar el programa o reiniciar el aparato, el ajuste de silencio permanecerá sin 
cambios.

10 Pantalla
Muestra el tiempo restante del programa, el tiempo programado, los códigos de error 
y la información relacionada.
El tiempo restante mostrado puede diferir del tiempo real de funcionamiento. El 
aparato ajusta automáticamente el tiempo de secado en función del tipo de ropa, el 
tamaño de la carga, el nivel de secado y la temperatura ambiente.

Descripción del ícono

 

Icono de depósito de agua vacío: Cuando se ilumine este icono, 
vacíe el depósito de condensados. Tras vaciar y volver a instalar el 
depósito de agua, pulse el botón «Inicio/Pausa» para continuar el 
funcionamiento.

 Ícono de limpieza de pelusas y restos de suciedad: Cuando este 
icono parpadee, limpie las pelusas y los restos.

 
Icono de limpieza del evaporador: cuando se ilumina este icono, 
indica que el aparato ha completado 20 ciclos de funcionamiento y 
que el evaporador requiere limpieza.

10

Nivel 
Secado +Tiempo -Tiempo

Secado 
Suave Anti-Arrugas Final. Dif.
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TABLA DE SELECCIÓN DE FUNCIONES
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SECADO CON 
SENSOR

Eco • • • •

Algodón • • • • • •

Sintético • • • • • •

Plumífero • - • • • •

Rápido 30' - - • • • •

Ropa Deportiva • • • • • •

Delicados • • • • • •

Camisas • • • • • •

Ropa de Cama • • • • •

Ropa de Bebé • • • • • •

Auto • • • • • •

SECADO 
MANUAL

Lana • • • • • • •

Secado por 
Tiempo • • • • • •

Refrescar • • • • • •

Anti-Alergias • • • • • •

• Función disponible
 Función no disponible
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INICIO DEL PROGRAMA
Tras seleccionar el programa y cualquier función adicional, pulse Inicio/Pausa para comenzar.

Nivel 
Secado +Tiempo -Tiempo

Secado 
Suave Anti-Arrugas Final. Dif.

FIN DEL PROGRAMA
Al finalizar el programa, el aparato emitirá un pitido y aparecerá «End» en la pantalla. Pulse el botón 
de encendido para apagar el aparato.  En modo de espera o tras finalizar un programa, el aparato 
se apagará automáticamente tras un período de inactividad.

  Tras finalizar el programa, apague el aparato, abra la puerta y retire la ropa del tambor.
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a

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
 El mantenimiento regular prolonga la vida útil del aparato. Desconecte siempre la alimentación eléctrica antes 

del mantenimiento.
 Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión.

La secadora cuenta con un sistema de filtración múltiple para evitar que los restos entren en el intercambiador de 
calor.

 No utilice el aparato sin el filtro de pelusas instalado o si está dañado, ya que el exceso de fibras puede 
provocar fallos de funcionamiento.

 Nunca use productos químicos agresivos, limpiadores abrasivos ni disolventes para limpiar el aparato. 
Podrían dañar el acabado.

LIMPIE EL FILTRO
 Limpie el filtro de pelusas tras cada ciclo de secado.

Retire el filtro de pelusas.

Abra el filtro de pelusas.

Abra los filtros y retire 
suavemente las pelusas, 

las fibras y los hilos. Si es 
necesario, enjuáguelos con 
agua tibia y deje que se 
sequen.

Vuelva a montar el filtro 
de pelusas. Limpie las 

pelusas de la junta de la 
puerta si es necesario.

Vuelva a instalar el filtro 
de pelusas (asegúrese 

de que el lado «a» esté 
orientado hacia usted).

 No ponga en marcha la secadora sin el filtro de pelusas instalado.

 Consulte las instrucciones para una limpieza correcta del filtro de pelusas; una limpieza inadecuada puede 
provocar acumulación de pelusas y reducir la eficiencia de secado. La limpieza regular y adecuada del filtro de 
pelusas reduce el tiempo de secado, ahorra energía y ayuda a prevenir fallos de funcionamiento.
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LIMPIEZA DEL INTERCAMBIADOR DE 
CALOR

 El agua puede desbordarse al limpiar el intercambiador de calor. Se recomienda colocar un paño absorbente 
en el suelo.

Pulse el pestillo en la 
parte inferior izquierda 

para abrir la puerta del 
intercambiador de calor.

Gire el mando de 
bloqueo de la cubierta 

interior de la puerta a la 
posición de desbloqueo y 
retire la cubierta interior de la 
puerta.

Para los modelos 
equipados con filtro de 

la bomba de calor: Tras retirar 
la cubierta interior de la 
puerta, extraiga con cuidado 
el filtro. Limpie el polvo con 
un paño húmedo o 
enjuáguelo bajo un chorro de 
agua. Déjelo secar 
completamente antes de 
volver a instalarlo.

Tras un período de uso, 
puede acumularse 

polvo en la superficie del 
intercambiador de calor. 
Utilice una aspiradora o un 
cepillo suave para retirar el 
polvo. Modelos con filtro: 
Retire el filtro para acceder al 
intercambiador de calor. 
Modelos sin filtro: Retire la 
cubierta interior de la puerta 
para acceder al 
intercambiador de calor. Al 
limpiar, cepille suavemente 
las aletas metálicas de arriba 
hacia abajo con un cepillo 
suave. Evite ejercer 
demasiada fuerza para 
prevenir deformaciones o 
daños. No las toque 
directamente con las manos 
para evitar lesiones.

Tras la limpieza, vuelva 
a instalar el filtro de la 

bomba de calor (si lo hay) y 
la cubierta interior de la 
puerta en el orden correcto. 
Apriete el mando de bloqueo 
y cierre la cubierta del 
intercambiador de calor.

 Evite tocar las piezas metálicas internas del intercambiador de calor con las manos desnudas para prevenir 
cortes. Utilice guantes protectores adecuados al limpiar el intercambiador de calor.

 Una limpieza incorrecta de las aletas del intercambiador de calor puede dañar permanentemente el aparato. 
No presione las aletas metálicas con objetos duros (como el tubo de plástico de una aspiradora).

 Limpie el intercambiador de calor al menos una vez cada 20 ciclos de secado.
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VACIADO DEL DEPÓSITO DE CONDENSADOS
Si el depósito de condensados está lleno, la secadora se pausará automáticamente. Vacíe el 
depósito de la siguiente manera:

Extraiga el depósito 
de condensados con 

ambas manos (ver 
ilustración).

Coloque el depósito 
boca abajo sobre un 

recipiente, fregadero u 
otro contenedor 
adecuado.

Vacíe el depósito de 
condensados.

Vuelva a colocar el 
depósito en su 

posición original.

 Vacíe el depósito de condensados después de cada ciclo de secado.

 El agua del depósito de condensados no es potable. Tras un filtrado adecuado, esta agua se puede usar para 
planchar. 

 No añada productos químicos ni fragancias al depósito de condensados.
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LIMPIE EL SENSOR DE HUMEDAD

El sensor de humedad controla continuamente el nivel de humedad de la ropa para garantizar un 
rendimiento de secado preciso y eficiente. Para evitar que la acumulación de cal afecte a la precisión 
del sensor, realice los siguientes pasos de limpieza con regularidad:
1.	Apague la alimentación eléctrica y abra la puerta.
2.	Espere a que el aparato se haya enfriado. Use una esponja suave humedecida con agua limpia 

para limpiar suavemente la superficie del sensor.

 No utilice lana de acero, estropajos abrasivos ni otras herramientas duras o rugosas que 
puedan dañar el recubrimiento del sensor.

 No utilice disolventes, alcohol ni limpiadores químicos.

 Asegúrese de que el sensor esté completamente seco antes de restablecer la alimentación 
eléctrica.
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LIMPIEZA DEL FILTRO DEL DEPÓSITO DE AGUA 
(Aplicable a ciertos modelos)

 El filtro del depósito de agua puede obstruirse con residuos con el tiempo. Se recomienda 
limpiarlo una vez al mes.
• Para modelos con función de vapor, asegúrese de que el depósito de agua tenga suficiente agua 
para generar vapor. Al usar la función de vapor por primera vez, o cuando aparezca el icono de bajo 
nivel de agua en la pantalla, llene el depósito con agua purificada.
• Para modelos sin función de vapor, no añada agua al depósito; simplemente retire y limpie el filtro. 
Extraiga la caja de agua de condensación tirando de ella hacia afuera.

Extraiga la caja de 
agua de 

condensación tirando de 
ella hacia afuera.

Con un hervidor o 
una botella con 

boquilla estrecha, vierta 
aproximadamente 500 ml 
de agua purificada en el 
depósito de agua.

Sujete el filtro 
inferior del depósito 

de agua con los dedos y 
extráigalo. Enjuague bien 
el filtro con agua limpia y 
vuelva a colocarlo 
correctamente. Por 
último, vuelva a instalar 
la caja de agua de 
condensación en su 
posición original.

LIMPIE LA JUNTA DE LA PUERTA
Compruebe la junta de la puerta regularmente y límpiela con un paño húmedo si es necesario.  

 Tras su uso, deje la puerta ligeramente abierta para ventilación y secado.

LIMPIEZA DEL EXTERIOR DEL APARATO
 Antes de limpiar el exterior, desconecte el aparato de la alimentación eléctrica.

Limpie el exterior del aparato y el panel de control con un paño suave y húmedo. Séquelo con un 
paño suave y seco.

 No use disolventes, abrasivos ni limpiadores que puedan dañar el aparato. Siga siempre las 
recomendaciones y advertencias del fabricante del limpiador. Limpie la puerta del tambor con un 
paño húmedo y, a continuación, séquela con un paño suave y seco. 

 No utilice agua en exceso para limpiar el aparato.
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Síntomas de fallo Solución recomendada

El aparato no se inicia

�� Compruebe la conexión de alimentación.
�� Asegúrese de que ha pulsado el botón «Inicio/Pausa». 
�� Asegúrese de que la puerta esté correctamente cerrada.
�� Compruebe si hay fusibles fundidos, interruptores automáticos disparados 

o cortes de suministro eléctrico.

El aparato no se inicia; la 
pantalla muestra «End»

�� Compruebe si el programa seleccionado es el correcto. 
�� Asegúrese de que el tambor contiene ropa.

El secado tarda demasiado

�� Compruebe si el programa seleccionado es el correcto.
�� Compruebe si la ropa está enredada. 
�� Asegúrese de que el filtro de pelusas esté limpio.
�� Algunos programas incluyen una fase de enfriamiento tras el secado.

Rendimiento de secado 
deficiente

�� Asegúrese de que la ropa ha sido correctamente centrifugada (escurrida). 
�� Compruebe si el programa seleccionado es el correcto.
�� Asegúrese de que el tamaño de la carga no sea excesivo.
�� Clasifique la ropa según los requisitos de tiempo de secado; no mezcle 

prendas de secado rápido con artículos difíciles de secar.
�� Evite sobrecargar la secadora con prendas pesadas. 
�� Asegúrese de que el filtro de pelusas esté limpio.

El tiempo restante en la 
pantalla se detiene o da 
saltos

�� Las variaciones en el tiempo restante debido al tipo de tejido, la carga, la 
humedad o el entorno son normales.

La ropa está arrugada

�� Un secado excesivo puede causar arrugas; intente reducir el tiempo de 
secado.

�� La ropa permaneció demasiado tiempo en la secadora tras finalizar el 
programa.

El tiempo de programa 
mostrado no coincide 
con el tiempo real de 
funcionamiento.

�� Para los programas que se detienen automáticamente cuando la ropa 
está seca, la duración del secado que se visualiza se calcula en función 
del entorno estándar, la humedad de la ropa, la masa y el tipo de carga. 
El tiempo de secado se ajusta automáticamente en caso de que haya 
algún cambio en las condiciones. La diferencia entre el tiempo real y el 
tiempo de visualización es normal, lo que asegura un mejor efecto de 
secado.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El aparato cuenta con múltiples funciones de seguridad automáticas para detectar rápidamente fallos 
e iniciar las respuestas adecuadas. La mayoría de los fallos son menores y pueden solucionarse 
rápidamente.
Si el aparato no funciona con normalidad, aparecerá un mensaje de error en la pantalla. En este caso, 
siga las acciones recomendadas. 
Si el problema persiste tras seguir las instrucciones, póngase en contacto con el servicio 
posventa.
Cualquier daño causado por reparaciones realizadas por el usuario o personal no autorizado es 
responsabilidad del usuario y no está cubierto por la garantía.

 Los daños causados por factores externos (rayos, fallos de la red eléctrica, desastres naturales, 
etc.) no están cubiertos por la garantía.
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Síntomas de fallo Solución recomendada

El aparato es demasiado 
ruidoso

�� Busque monedas, botones flojos, uñas y otros objetos y extráigalos de 
inmediato.

�� Compruebe el filtro de pelusas. Retire cualquier objeto atascado en el filtro de 
pelusas.

�� Asegúrese de que la secadora esté nivelada y apoyada firmemente sobre el 
suelo.

�� La secadora puede zumbar debido al movimiento del aire a través del tambor 
y el ventilador. Esto es normal.

La ropa se encoge �� Las instrucciones de cuidado de las prendas no se están siguiendo. Utilice un 
ajuste de calor bajo o sin calor.

Queda pelusa en la ropa

�� El filtro de pelusa no se ha limpiado correctamente.
�� La ropa no se ha clasificado de manera apropiada.
�� Algunos tejidos generan más pelusa y deben secarse separados de los tejidos 

a los que la pelusa se adhiere fácilmente.
�� Se dejaron en los bolsillos tejido, papel, etc.

El aparato tiene olor

�� El olor puede deberse al material de caucho en el interior del aparato. Este es 
el olor natural del caucho y desaparecerá tras varios usos.

�� Cuando lave la ropa, use el detergente que recomienda el fabricante. Si se 
utiliza una cantidad excesiva de detergente, el detergente no disuelto puede 
acumularse en la ropa y generar olor.

�� Los olores también pueden provenir de la ropa que quedó en la lavadora tras 
el lavado. Descargue la ropa enseguida al final del ciclo de secado o lavado.

�� Compruebe si percibe el mismo olor en la lavadora. En ese caso, limpie el 
tambor de la lavadora siguiendo el manual del usuario.

�� Asegúrese siempre de mantener limpios ambos filtros de pelusas. Si quedan 
residuos en el filtro de pelusas tras el secado, pueden generar olores. Además, 
seque completamente el filtro de pelusas tras limpiarlo.

El aparato se encendió 
y comenzó directamente 
después del fallo de 
alimentación, pero no 
funciona

�� Los ajustes no se pueden modificar mientras un ciclo está en pausa. Para 
cambiar el programa u opciones, o para reiniciar tras un fallo de alimentación, 
vuelva a seleccionar el programa y las funciones deseadas y pulse «Inicio».
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CÓDIGOS DE ERROR Y SOLUCIÓN DE PRO-
BLEMAS
Si el aparato no funciona correctamente y muestra los siguientes códigos, no siempre indica un fallo. 
Consulte la tabla de códigos para conocer las acciones recomendadas.

 Algunos códigos se aplican únicamente a modelos específicos; consulte su aparato para ver los 
mensajes reales.

Problema / 
Error Descripción Solución

F50/F51 Sensor anómalo
Apague el aparato y vuelva a encenderlo.
Si el problema persiste, contacte con un técnico 
de servicio.

F21
Panel de visualización 
y tablero de encendido 
anómalos.

Apague el aparato y vuelva a encenderlo.
Si el problema persiste, contacte con un técnico 
de servicio.

F22
Visualización anómala del 
tablero de control del motor y 
el tablero de alimentación

Apague el aparato y vuelva a encenderlo.
Si el problema persiste, contacte con un técnico 
de servicio.

Otros Falla del módulo electrónico
Apague el aparato y vuelva a encenderlo.
Si el problema persiste, contacte con un técnico 
de servicio.
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SERVICIO
Antes de contactar con un técnico
Indique el modelo de su aparato al contactar con el centro de servicio.

El modelo, el código/ID, el tipo y el número de serie figuran en la placa de características del 
aparato.

 Use únicamente piezas de repuesto autorizadas para las reparaciones.

 Las reparaciones o reclamaciones de garantía por instalación o uso incorrecto no están 
cubiertas por la garantía. En estos casos, el usuario asumirá los costes de reparación.

CONSEJOS DE USO
La forma más económica de realizar el secado es secar la cantidad recomendada de ropa en cada 
carga (consulte la TABLA DE PROGRAMAS).

No se recomienda el secado de prendas particularmente delicadas que se puedan deformar.

No es necesario el uso de suavizante en el ciclo de lavado ya que la ropa queda suave después 
del secado en la secadora. El tiempo de secado será más corto y el consumo de energía será más 
bajo si las prendas están escurridas o centrifugadas por completo antes del secado. Seleccionar el 
programa de secado adecuado ayuda a evitar el secado excesivo, las dificultades con la plancha o 
el encogimiento del tejido.

La limpieza regular de los filtros dará lugar a un tiempo de secado óptimo y a un consumo de 
energía mínimo.

Al secar cargas más pequeñas o prendas individuales, es posible que el sensor no detecte el nivel 
de humedad real de la ropa. En estos casos, utilice los programas diseñados para la secadora o el 
programa de secado por tiempo.
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ELIMINACIÓN
El embalaje está hecho de materiales ecológicos y puede reciclarse o eliminarse de 
forma segura. El embalaje lleva etiquetas de reciclaje.

El icono en el producto o el embalaje indica que no debe eliminarse como residuo 
doméstico. Lleve este producto a un punto de recogida de reciclaje de electrónica.

Al desechar el aparato, retire todos los cables de alimentación y desactive los bloqueos 
de puerta e interruptores para evitar cualquier riesgo de atrapamiento.

Una eliminación adecuada ayuda a prevenir posibles daños al medio ambiente y a la 
salud humana. Para obtener información detallada sobre el reciclaje, contacte con las 
autoridades locales, su proveedor de servicios de residuos o la tienda donde adquirió el 
producto.
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TABLA DE DATOS DE CONSUMO
Instrucciones del programa
La tabla indica los valores de consumo eléctrico y tiempo de secado de una carga de prueba de 
ropa con diferentes pesos tras el centrifugado de la lavadora.
Se aplican los siguientes requisitos a los valores de consumo indicados a continuación.

Temperatura del aire de entrada Temperatura ambiente

Humedad del aire de entrada 50-60%

Temperatura de secado Normal

1.	 Los valores indicados para programas distintos del programa Eco son solo orientativos.
2.	 De acuerdo con la norma EN 61121 y el Reglamento de la Comisión (UE) 2023/2533, al probar el 

programa Eco con carga completa y parcial, la manguera de drenaje debe conectarse al aparato 
para que el agua de condensación se evacúe externamente. Si la manguera de drenaje aún no está 
conectada, consulte la sección «Conexión de la manguera de desagüe» para obtener instrucciones 
de instalación.

3.	 El programa Eco es adecuado para secar ropa de algodón húmeda y se utiliza para evaluar el 
cumplimiento de la legislación de ecodiseño de la UE.

4.	 El programa Eco es el programa más eficiente en términos de consumo de energía para secar ropa 
de algodón húmeda.

5.	 Cargar la secadora de tambor doméstica hasta la capacidad máxima indicada por el fabricante para 
los respectivos programas contribuirá al ahorro de energía.

6.	 Con carga completa del programa Eco, la emisión acústica aérea durante el ciclo de secado: 64 dB.
7.	 La información del producto y el código QR se reflejan en la etiqueta de consumo de energía; la 

información de registro del producto puede obtenerse escaneando el código QR.
8.	 El consumo eléctrico en modo apagado es de 0,5 W. Tiempo hasta el apagado automático: 10 min.

Puede acceder a la ficha de información del producto escaneando el código QR de la etiqueta 
energética.

 Debido a variaciones en el tipo y la cantidad de ropa, el centrifugado, las oscilaciones de la 
alimentación eléctrica y la temperatura y humedad del entorno, los valores medidos por el usuario 
pueden diferir de los indicados en la tabla.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios y corregir errores en las instrucciones de uso.

Programa Capacidad Centrifugado Humedad Consumo Duración Contenido de 
nominal (kg) (rpm) inicial (%) aproximado aproximada humedad final 

del programa del programa (%)
(kWh)* (h:min)*

ECO 8.0 1000 60 1.83 3:25 0.0
4.0 1000 60 0.99 1:55 0.0

Sintético Extra 4.0 1200 40 0.83 1:26 0.0
Sintético Armario 4.0 1200 40 0.68 1:02 2.0
Sintético Plancha 4.0 1200 40 0.65 0:50 10.0
Algodón Extra 8.0 1000 60 1.95 3:41 -2.0

4.0 1000 60 1.08 2:09 -2.0
Algodón Plancha 8.0 1000 60 1.23 2:11 12.0

4.0 1000 60 0.65 1:32 12.0
Delicados 1.0 800 70 0.66 1:25 1.0
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TABLA DE CONSUMO TÍPICA

8.0

1.83

0.99

1.19

1.70

70.0

3:26

1:55

2:17

Parámetro Unidad Valor

Capacidad nominal para el programa Eco, en intervalos de 0,5 kg (c) kg

Consumo de energía del programa Eco con carga completa (Edry)
kWh/ciclo de 
secado

Consumo de energía del programa Eco con carga parcial (Edry, ½) kWh/ciclo de 
secado

Consumo de energía ponderado del programa Eco (EtC) kWh/ciclo de 
secado

Consumo de energía estándar del programa Eco (SEC) kWh/ciclo de 
secado

Índice de eficiencia energética (EEI) /

Duración del programa para el programa Eco con carga completa 
(Tdry)

h:min

Duración del programa para el programa Eco con carga parcial 
(Tdry½) h:min

Duración del programa ponderada para el programa Eco (Tt) h:min

Eficiencia de condensación media del programa Eco con carga 
completa (Cdry) (si procede) % 85

Eficiencia de condensación media del programa Eco con carga 
parcial (Cdry½) (si procede) % 85

Eficiencia de condensación ponderada del programa Eco (Ct) (si 
procede) % 85

Emisión acústica aérea durante el programa Eco dB(A) con 
respecto a 1 pW 64

Consumo eléctrico en modo apagado (Po) (si procede) W 0,50

Consumo eléctrico en modo de espera (Psm) (si procede) W N/D

¿Incluye el «modo de espera» la visualización de información en 
pantalla? / No

Consumo eléctrico en «modo de espera» en condición de espera en 
red (Pnsm) (si procede) W N/D

Consumo eléctrico en inicio diferido (Pds) (si procede) W 4,00
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